
 

 
 

 

COMISSIÓ GESTORA DE LES PROVES D’ACCÉS A LA UNIVERSITAT 

COMISIÓN GESTORA DE LAS PRUEBAS DE ACCESO A LA UNIVERSIDAD 
 

PROVES D’ACCÉS A FACULTATS, ESCOLES TÈCNIQUES SUPERIORS I COL·LEGIS UNIVERSITARIS 
PRUEBAS DE ACCESO A FACULTADES, ESCUELAS TÉCNICAS SUPERIORES Y COLEGIOS UNIVERSITARIOS 

 

CONVOCATÒRIA DE   JUNY  2006 CONVOCATORIA DE   JUNIO 2006 

MODALITAT DEL BATXILLERAT (LOGSE): 
MODALIDAD DEL BACHILLERATO (LOGSE): 

d’Humanitats i Ciències Socials 
de Humanidades i Ciencias Sociales 

IMPORTANT / IMPORTANTE  

2n Exercici 
2º. Ejercicio 

GREC  II  
GRIEGO  II 

Optativa  
Optativa 

90 minuts 
90  minutos 

Barem:  
Baremo: 

Traducció 6 punts; morfologia/sintaxi fins a 1 punt; etimologia fins a 1 punt; cultura fins a 2 punts. 
Traducción 6 puntos; morfologia/sintaxi hasta 1 punto; etimologia hasta 1 punto; cultura hasta 2 
puntos. 

 

L’alumne haurà de triar una de les dos opcions proposades / El alumno deberá escoger una de las dos opciones propuestas
 

Opció A / Opción A 
 

"Una vegada acabada l’Apologia, Xenofont fa una última reflexió sobre la grandesa 
moral de Sòcrates" 

 

"Una vez acabada la Apología, Jenofonte hace una última reflexión sobre la grandeza 
moral de Sócrates" 

 
jEgw; me;n dh; katanow'n tou' ajndro;" thvn te sofivan kai; th;n gennaiovthta ou[te 

mh; memnh'sqai duvnamai aujtou' ou[te memnhmevno" mh; oujk ejpainei'n. 

  (Xenofont, Apologia de Sòcrates / Jenofonte, Apología de Sócrates 34) 
 

1. Traducció / Traducción. 

2.  Qüestions / Cuestiones:  

A) Morfologia i sintaxi / Morfología y Sintaxis. 

- Analitza els participis del text / Analiza los participios del texto. 

- De què depenen els infinitius / ¿De quién dependen los infinitivos  memnh'sqai 

    i/y   ejpainei'n?. 
 

B) Etimologia / Etimología. 

- Dos derivats de cada una de les paraules següents / Dos derivados de cada una 

de las palabras siguientes:   sofiva, mikrov" 
 

C) Cultura / Cultura. 

- La historiografia / La historiografía. 
 



 
 
 

 

Opció B / Opción B 

"Els jutges s’escandalitzen de l’al·legat de Sòcrates en la seua defensa" 
 

"Los jueces se escandalizan del alegato de Sócrates en su defensa" 
 
 

jEpei; de; tau'ta ajkouvonte" oiJ dikastai; ejqoruvboun, oiJ me;n ajpistou'nte" toi'" 

legomevnoi", oiJ de; kai; fqonou'nte", eij kai; para; qew'n meizovnwn h] aujtoi; 

tugcavnoi 

(Xenofont, Apologia de Sòcrates 14 / Jenofonte, Apología de Sócrates14) 

ejqoruvboun: 3a persona de plural de l’imperfet actiu del verb qorubevvvw / 3ª persona de 

plural del imperfecto activo del verbo qorubevw 

tugcavnw  regeix genitiu / rige Genitivo 

 

1. Traducció / Traducción. 

2. Qüestions / Cuestiones  

 

A) Morfologia i sintaxi / Morfología y Sintaxis. 

- Localitza i analitza els participis del text / Localiza y analiza los participios del 

texto. 

- Analitza l’oració / Analiza la oración 
          ejpei; de; tau'ta ajkouvonte" oiJ dikastai; ejqoruvboun 

B) Etimologia / Etimología. 

- Dos derivats de cada una de les paraules següents / Dos derivados de cada una 

de las palabras siguientes :    pai'", yuchv 

C) Cultura / Cultura. 

- Principals institucions de la democràcia atenenca (l’assemblea, el consell, els 

arconts, els pritans, el sistema judicial) / Principales instituciones de la 

democracia ateniense (la Asamblea, el Consejo, los Arcontes, los Prítanos, el 

sistema judicial) 
 
 

 


